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Dornbracht
MEM

Reduziere alles auf das 
Wesentliche, aber 
entferne nicht die Poesie.
Breng alles tot het wezenlijke terug, 
maar neem het poëtische aspect niet weg. 

Tout réduire à l’essentiel sans 
pour autant se défaire de la poésie.
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MEM –
An elementary aesthetic. 
Refined.
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DE  Mit dem flachen, breiten Auslauf präsentiert 
MEM eine elementare Armaturenästhetik, die sich 
seit der Einführung im Jahr 2003 zu einer Ikone  
unter den Armaturen von Dornbracht entwickelt hat. 
Nun erstrahlt MEM in neuem Glanz. 

Verfeinerung
Die Formensprache wurde subtil überarbeitet: 
Anpassungen im Design unterstreichen die bewusste 
Zurückhaltung der MEM auf neue, zeitgemäße Weise. 
Zudem ermöglicht die Verfeinerung eine Vielzahl 
neuer Kombinationsmöglichkeiten mit Auslassstellen 
und Bedienelementen anderer Serien. 

Programmergänzungen
Eine freistehende Wannenbatterie ergänzt das MEM-
Programm um einen gänzlich neuen Produkttyp, der 
einen Schwallauslauf, eine Stabhandbrause und die 
Steuerung in einer skulpturalen Form vereint. Darüber 
hinaus ist eine Wannen-Dreilochbatterie mit Stabhand
brause erhältlich – für zusätzlichen Bedienkomfort.

Cyprum
Im Zuge der Verfeinerung führt Dornbracht eine neue 
galvanische Oberfläche ein: CYPRUM ist ein Roségold- 
Ton, der aus Feingold und Kupfer erzeugt wird. Er 
unterstreicht die wachsende Bedeutung von Kupfer- 
und Roségold-Tönen im Interior- und Fashion-Bereich. 

Sampling 
Mehr Gestaltungsfreiheit. Für den Lebensraum  
Bad bedeutet Sampling individuelle Badgestaltung, 
die sich an die Bedürfnisse des Nutzers anpasst.  
Frei kombinierbare Designs und Funktionen  
individualisieren das Bad. Die Kombination von  
MEM-Produkten mit Auslassstellen aus dem  
Programm WATER MODULES, mit den digitalen 
Bedienelementen SMART TOOLs oder mit der Serie 
SYMETRICS eröffnet Architekten und Badplanern  
eine Vielzahl neuer Möglichkeiten bei der Gestaltung 
der verschiedenen Funktionsbereiche im Bad. 

Digitalisierung
Mit dem digitalen Bedienkonzept SMART WATER 
lassen sich alltägliche Badanwendungen elektronisch 
unterstützen – zum Beispiel durch nützliche Vor
einstellungen oder hilfreiche Komfortfunktionen. Eine 
flexible Bedienlogik ermöglicht zudem maximale 
Gestaltungsfreiheit und individuelle architektonische 
Maßlösungen. 

NL  Met zijn platte, brede uitloop presenteert MEM een 
elementaire esthetiek op het gebied van kranen, een 
esthetiek die sinds de introductie in 2003 is uitgegroeid 
tot een icoon onder de kranen van Dornbracht. En nu 
glanst MEM dat het een lieve lust is.

Verfijning
De vormentaal werd subtiel bijgewerkt: Aanpassingen 
in het design benadrukken de bewuste terughoudend
heid van MEM op nieuwe, moderne wijze. Bovendien 
zorgt de verfijning voor talrijke nieuwe combinatiemo-
gelijkheden met waterpunten en bedieningselementen 
uit andere series. 

Aanvullingen op het programma
Een vrijstaande badmengkraan breidt het MEM-
programma uit met een geheel nieuw producttype dat 
een watervaluitloop, een staafhanddouche en de 
besturing in een sculpturale vorm verenigt. Bovendien 
is een 3-gats badmengkraan met staafhanddouche 
verkrijgbaar – voor extra bedieningscomfort.

Cyprum
In het kader van de verfijning introduceert Dornbracht 
een nieuw galvanisch oppervlak: CYPRUM is een rosé 
goud kleur die uit fijn goud en koper wordt vervaar-
digd. Hij benadrukt de groeiende betekenis van koper- 
en rosé goud kleuren in het interieur en de modewereld.

Sampling
Meer vrijheid op het gebied van vormgeving. Voor  
de badkamer als leefruimte betekent sampling 
individuele badkamervormgeving, die zich aanpast 
aan de behoeften van de gebruiker. Vrij combineerbare 
designs en functies geven aan de badkamer een  
persoonlijke noot. De combinatie van MEM-producten 
met waterpunten uit het programma WATER 
MODULES, met de digitale bedieningselementen 
SMART TOOLS of met de serie SYMETRICS biedt 
architecten en badkamerontwerpers talrijke  
nieuwe mogelijkheden bij de vormgeving van de 
diverse zones in de badkamer.

Digitalisering
Met het digitale bedieningsconcept SMART WATER 
kunnen alledaagse toepassingen elektronisch worden 
ondersteund – bijvoorbeeld door praktische standaard
instellingen of nuttige comfortfuncties. Een flexibele 
bedieningslogica zorgt bovendien voor maximale  
vrijheid op het gebied van vormgeving en voor indivi-
duele, architectonische maatoplossingen.

FR  Avec le bec déverseur plat et large, MEM crée  
une esthétique élémentaire, devenue une véritable 
icône de la robinetterie Dornbracht depuis son  
lancement en 2003. Aujourd’hui, MEM brille d’un 
nouvel éclat.

Perfectionnement
Les formes ont été subtilement retravaillées : certaines 
adaptations du design mettent en valeur les lignes 
naturellement discrètes de MEM d’une façon plus con
temporaine. En outre, ce perfectionnement permet une 
multitude de nouvelles possibilités de combinaisons 
avec des points d’eau et des éléments de commande 
d’autres séries. 

Compléments de gamme 
Un mélangeur bain/douche pour montage isolé vient 
compléter la gamme MEM avec un type de produit 
entièrement nouveau, qui réunit en une forme sculp-
turale à la fois un bec cascade, une douchette à main 
en forme de barre et un système de commande. Un 
mélangeur bain/douche à trois trous avec douchette 
à main en forme de barre est également disponible, 
pour encore plus de confort d’utilisation.

Cyprum
Dans le cadre de cette action de perfectionnement, 
Dornbracht lance une nouvelle surface métallique : 
CYPRUM est une nuance or rose, réalisée à partir 
d’or fin et de cuivre. Elle souligne l’importance crois-
sante des tons cuivre et or rose dans la décoration 
intérieure et la mode.

Sampling
Plus de liberté de configuration. S’agissant de la salle 
de bain, le sampling désigne une conception individuali-
sée de l’espace, qui s’adapte aux besoins de l’utilisa-
teur. Des designs et des fonctions pouvant être 
combinés à volonté permettent de personnaliser la salle 
de bain. La combinaison entre des produits MEM et 
soit des points d’eau de la gamme WATER MODULES, 
soit les éléments de commande numériques SMART 
TOOLS, soit la série SYMETRICS, ouvre aux archi-
tectes et aux planificateurs de salle de bain une multi-
tude de nouvelles possibilités de conception des 
différents espaces fonctionnels de la salle de bain.

Numérisation
Avec le concept de commande numérique SMART 
WATER, l’utilisation quotidienne de la salle de bain 
s’appuie sur l’électronique, par exemple au moyen de 
préréglages utiles ou de fonctions de confort très pra-
tiques. Une logique de commande flexible permet  
en outre une liberté de configuration maximale et des 
solutions architectoniques personnalisées.
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Verfeinerung
Verfijning
Perfectionnement

DE  Schlankere Armaturenkörper.  
Die Einhebelmischer für Waschtisch und Bidet 
sprechen eine neue, filigranere Formensprache.  
Ihr Armaturenkörper wurde verkleinert – einher
gehend mit dem neuen Hebeldesign.

NL  Slank ontwerp.   
De eenhendelmengkranen voor wastafel en bidet  
spreken een nieuwe, elegante vormentaal.  
De body werd verkleind – gerelateerd aan het  
nieuwe hendel design.

FR  Un corps de robinetterie plus élancé.  
Les mitigeurs monocommande pour lavabo et  
bidet revêtent une nouvelle forme tout en finesse.  
La taille du corps de robinetterie a été réduite afin  
de s’harmoniser avec le nouveau design du levier.

DE  Neues Hebeldesign.  
Alle Einhebelmischer-Produkte zeichnen sich durch 
ein neues, zeitgemäßes Hebeldesign aus. Der neue 
Hebel ist feiner, seine Linien sind klarer.

NL  Nieuw hendel design.  
Alle eenhendelmengkraanproducten worden geken-
merkt door een nieuw, modern hendel design. De 
nieuwe hendel is fijner, de lijnen hiervan zijn duidelijker.

FR  Nouveau design de levier.  
Tous les mitigeurs monocommande se distinguent 
par un nouveau design de levier contemporain. 
Le nouveau levier est plus fin, ses lignes plus claires.

DE  Einheitliches Rosettenmaß. 
Das Rosettenmaß wurde von 55 auf 60 mm  
angepasst, die Griffe entsprechend proportional 
angeglichen. Dadurch lassen sich MEM-Artikel  
nun nach Belieben mit Auslassstellen und  
Bedienelementen anderer Serien kombinieren.

NL  Uniforme rozettenmaat. 
De rozettenmaat werd van 55 naar 60 mm aange- 
past, de grepen werden naar verhouding pro
portioneel daarop afgestemd. Daardoor kunnen 
MEM-producten nu naar wens met waterpunten  
en bedieningselementen van andere series  
worden gecombineerd.

FR  Des dimensions homogènes  
pour les rosaces. Les rosaces passent de  
55 à 60 mm et les poignées ont été adaptées dans 
les mêmes proportions. Ainsi, les produits MEM 
peuvent désormais être combinés au choix avec  
des points d’eau et des éléments de commande 
d’autres séries.
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Cyprum
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DE  Eine Architektur 
der vermeintlichen 
Kontraste: die neue 
hochglänzende 
Oberfläche CYPRUM 
in Kombination mit 
ursprünglichem 
Naturstein, einfacher 
Betonboden als 
Fundament für einen 
zeitgenössischen 
Teppichentwurf.

NL  Een architectuur 
van vermeende 
tegenstellingen: het 
nieuwe, hoogglans 
oppervlak CYPRUM 
in combinatie met 
oorspronkelijk 
natuursteen en een 
eenvoudige beton-
bodem als funda-
ment voor een 
modern ontwerp.

FR  Une architecture 
faite de contrastes 
supposés : la nou-
velle surface ultra- 
brillante CYPRUM, 
combinée à la pierre 
naturelle d’origine et 
à un simple sol en 
béton comme base 
pour une esquisse  
de tapis contempo-
rain.



Cyprum
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DE  Edel in der An
mutung: die Wasch
tisch-Dreilochbatterie 
in CYPRUM – kom
biniert mit passen
den Accessoires. 
Kupferfarbene 
Elemente wie die 
Ablagefläche  
und der Spiegel  
setzen zusätzliche 
Akzente.

NL  Edele indruk:  
de 3-gats wastafel-
mengkraan in 
CYPRUM – gecom-
bineerd met pas-
sende accessoires. 
Koperkleurige  
elementen zoals het 
aflegvlak en de  
spiegel zorgen voor 
extra accenten.

FR  Élégance et 
noblesse : le mélan-
geur de lavabo à 
trois trous en 
CYPRUM, associé 
aux accessoires 
correspondants.  
Les éléments cui-
vrés, comme la 
surface de range-
ment et le miroir, 
apportent une note 
d’élégance supplé-
mentaire.



Cyprum
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DE  Präzision 
trifft Sinnlichkeit: 
hochglänzendes 
CYPRUM vor einer 
Wand aus Travertin. 
Die Duschanwen
dung wird ergänzt 
um den WATER 
SHEET aus dem 
serienübergreifen
den Produkt
programm WATER 
MODULES.

NL  Precisie ontmoet 
zinnelijkheid: hoog-
glanzend CYPRUM 
voor een wand van 
travertin. Het  
gebruik van de dou-
che wordt aange-
vuld met WATER 
SHEET uit het serie 
overkoepelende  
productprogramma 
WATER MODULES.

FR  Quand la pré
cision rencontre la 
sensualité : l’éclat 
brillant de CYPRUM 
devant un mur en 
travertin. L’application 
de douche est  
complétée par le 
WATER SHEET issu 
de la gamme de 
produits WATER 
MODULES qui peut 
être combinée avec 
toutes les séries.



Sampling
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DE  Mehr Gestal
tungsfreiheit: nicht 
nur in der Kombi
nation von Designs 
und Funktionen, 
auch in der Kom
bination von Arma
turenoberflächen. 
Chrom am Wasch
tisch, CYPRUM an 
der Wanne. Der 
Kreativität sind keine 
Grenzen gesetzt.

NL  Meer vrijheid  
op het gebied van 
vormgeving: niet 
alleen in de combi-
natie van design en 
functies, maar ook  
in de combinatie  
van kraanoppervlak-
ken. Chroom op de 
wastafel, CYPRUM 
op de badkuip.  
De creativiteit kent 
geen grenzen.

FR  Plus de liberté  
de configuration : non 
seulement dans la 
combinaison des 
designs et des fonc-
tions, mais aussi 
dans la combinaison 
des surfaces de la 
robinetterie. Chrome 
pour le lavabo, 
CYPRUM pour la 
baignoire. La créativi-
té n’a aucune limite.
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Sampling

DE  Die persön- 
lichen Bedürfnisse 
konfigurieren das 
Bad: eine Wasch
tisch-Anwendung, 
ergänzt um ein  
herausziehbares 
Gießrohr aus dem 
Produktprogramm 
der WATER 
MODULES – für 
belebende Arm- 
und Stirngüsse.

NL  De persoonlijke 
behoeften configu
reren de badkamer: 
een wastafeltoepas-
sing, aangevuld  
met een uittrekbare 
begietingsdouche  
uit het productpro-
gramma van de 
WATER MODULES – 
voor stimulerende 
begietingen van 
armen en voorhoofd.

FR  Ce sont les 
besoins personnels 
qui configurent la 
salle de bain : une 
application lavabo, 
agrémentée d’une 
douchette à jets 
extractible issue de 
la gamme WATER 
MODULES, pour 
des séances d’hy-
drothérapie stimu-
lantes sur les bras et 
le front.
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DE  Für mehr Bedien
komfort: Die Wan
nen-Dreilochbatterie 
erweitert das 
Produktprogramm 
von MEM um eine 
klassische Wannen
armatur mit Mischer
funktion und 
Stabhandbrause.

NL  Voor meer 
bedieningscomfort: 
De 3-gats bad-
mengkraan breidt 
het productpro-
gramma van MEM 
uit met een klassieke 
badkraan met 
mengfunctie en 
staafhanddouche.

FR  Pour davantage 
de confort d’utilisa-
tion : le mélangeur 
bain/douche à trois 
trous vient élargir  
la gamme de pro-
duits MEM avec une 
robinetterie de bai-
gnoire classique 
dotée d’une fonction 
mélangeur et d’une 
douchette à main.

Programmergänzung
Aanvulling op het programma 
Compléments de gamme
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DE  Ein gänzlich neuer 
Produkttyp: Die frei
stehende Wannen
batterie vereint 
Auslauf, Handbrause 
und Steuerung in 
einer skulpturalen 
Form. Der Fuß ist 
schwarz, alle anderen 
Elemente sind in 
Chrom, Platin, Platin 
Matt oder CYPRUM 
erhältlich.

NL  Een geheel nieuw 
producttype: De 
vrijstaande bad
mengkraan verenigt 
uitloop, handdouche 
en bediening in één 
sculpturale vorm.  
De voet is zwart,  
alle andere elemen-
ten zijn in chroom, 
platina, platina  
mat of CYPRUM  
verkrijgbaar.

FR  Un tout nouveau 
type de produit :  
le mélangeur bain/
douche pour mon-
tage isolé réunit 
sous une forme 
sculpturale un bec 
déverseur, une dou-
chette à main et le 
système de com-
mande. La base  
est noire et tous les 
autres éléments  
sont disponibles  
en chrome, platine,  
platine mat ou 
CYPRUM.

Programmergänzung
Aanvulling op het programma 
Compléments de gamme
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DE  Wasser als breiter, 
kraftvoller Schwall – 
die skulpturale 
Form der freistehen
den Wannenbat-
terie prägt die 
Darreichungsform 
des Wassers.

NL  Water als brede, 
krachtige straal –  
de sculpturale vorm 
van de vrijstaande 
badmengkraan 
benadrukt de vorm 
waarin het water 
wordt aangereikt.

FR  L’eau sous forme 
de flot large et puis-
sant : la forme sculp-
turale du mélangeur 
bain/douche en 
montage isolé met 
en valeur la repré-
sentation de l’eau.

Programmergänzung
Aanvulling op het programma 
Compléments de gamme
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DE  Ein Handgriff  
und die vordefinierte 
Temperatur ist exakt 
eingestellt: Die 
digitalen Bedien
elemente SMART 
TOOLS ermöglichen 
neue, intelligente 
Produktlösungen – 
und mehr Komfort 
durch smarte,  
nützliche Funktionen.

NL  Eén handom-
draai en de vooraf 
bepaalde tempe
ratuur is precies 
ingesteld: de digitale 
bedieningselementen 
SMART TOOLS 
zorgen voor nieuwe, 
intelligente product
oplossingen – en 
meer comfort door 
vernuftige, nuttige 
functies.

FR  Un seul geste et 
voilà la tempéra- 
ture prédéfinie réglée 
avec précision : les 
éléments de com
mande numériques 
SMART TOOLS 
permettent de 
nouvelles solutions 
de produits intel
ligentes et davantage 
de confort grâce à 
des fonctions utiles 
et ingénieuses.

Digitalisierung
Digitalisering 
Numérisation
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DE  Komfortfunktio
nen wie die automa-
tische Wannen- 
befüllung bieten 
zusätzliche Mehr
werte. Zudem  
können die SMART 
TOOLS individuell 
positioniert wer- 
den, so dass ein 
hohes Maß an 
Planungs- und 
Gestaltungsfreiheit 
garantiert ist. 

NL  Comfortfuncties 
zoals het automa-
tisch vullen van het 
bad bieden extra 
meerwaarde. 
Bovendien kunnen 
de SMART TOOLS 
individueel worden 
gepositioneerd, 
zodat in hoge  
mate kan worden 
gepland en vorm
gegeven.

FR  Les fonctions 
confort telles que le 
remplissage auto-
matique de la bai-
gnoire sont autant 
de petits plus qui 
font la différence. En 
outre, les SMART 
TOOLS peuvent être 
placés de manière 
personnalisée, afin 
de garantir une  
liberté de planifica-
tion et de configura-
tion optimale.

Digitalisierung
Digitalisering 
Numérisation
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by Petra Schmidt

DE  Kupfer hat unter Gestaltern einen 
wahren Siegeszug angetreten. Den 
Anstoß dazu lieferte der Brite Tom Dixon 
schon 2005. Während der Mailänder 
Möbelmesse ließ er zahlreiche Exemplare 
seiner Kugelleuchte „Shade“ von der 
Decke des Superstudios baumeln und 
begeisterte damit das Publikum. Seither 
hat sich Kupfer in den modernen 
Interieurs fest etabliert. Philipp Mainzer, 
Designer und Besitzer des renommierten 
Möbellabels e15, hat das Metall bereits 
2008 wirkungsvoll für seinen Beistelltisch 
„Habibi“ verwendet. Auch der berühmte 
britische Architekt David Adjaye  
schätzt das Material: Gemeinsam mit  
der türkischen Luxusmarke Gaia & Gino  
und Swarovski entwarf er mit Glas-
kristallen ausgekleidete Kupfer-Vasen  
und -Schalen. 

An der neuen Liebe zu Kupfer erstaunt 
insbesondere, dass Gestalter im Verlauf 
der vergangenen hundert Jahre kaum 
Interesse an diesem Buntmetall gezeigt 
haben. Kupfer wurde lange unterschätzt 
und nach dem Jugendstil kaum noch 

verwendet. Dabei verfügt es über eine 
ganze Reihe positiver Eigenschaften:  
Es leitet hervorragend Strom und Wärme 
und wirkt dabei auch noch antibakteriell. 
Es ist verhältnismäßig weich und lässt 
sich daher gut formen. Außerdem bildet 
es im unbehandelten Zustand mit  
den Jahren eine eindrucksvolle Patina. 

Trotzdem schmückte sich die gestalteri-
sche Moderne schon seit dem Bauhaus 
lieber mit silberfarbenen Metallen und 
Oberflächen wie etwa Edelstahl, Chrom 
oder Aluminium. Während noch in der 
Frühzeit des Bauhaus Gestalter wie 
Marianne Brandt und Wilhelm Wagenfeld 
ganz selbstverständlich mit Kupfer, 
Messing und Silber an handwerklich 
anspruchsvollen Unikaten oder Klein
serien arbeiteten, kam es bald zur 
berühmten Neuorientierung hin zur 
Industrie. Gründungsdirektor Walter 
Gropius forderte die Abkehr vom 
Handwerk, von der „romantischen 
Arbeitsweise“ am Bauhaus.  

Und die Industrie setzte auf rational  
und ökonomisch herstellbare Metalle  
wie Aluminium und Stahl. Verchromte 
Stahlrohre, wie sie etwa Mart Stam  
oder Marcel Breuer bei ihren berühmten 
Sitzmöbeln verwendeten, wurden Ende  
der Zwanzigerjahre zum Trendmaterial  
im Wohnbereich. Und Silber blieb.  
Seit nun fast neunzig Jahre durchzieht 
das Edelmetall als Kennfarbe für moder-
nes Design alle Bereiche des Alltags: 
Silber als Außenhaut der stromlinienför
migen Fahrzeuge der Dreißigerjahre, 
Silberglanz in der von der Mondlandung 
beeinflussten Mode der Sechziger und 
natürlich das silberfarbene Aluminium
gehäuse von Macbook und iPad heute.

„Kupfer  
	 wurde lange 
	 unterschätzt“

Das 
kupferne 
Zeitalter
De kopertijd 
L’âge du cuivre
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Besonders grundlegend vollzog sich der 
Wandel auch bei Armaturen in Bad  
und Küche. Edelstahl und Chrom in Kom-
bination mit Oberflächen aus Emaille und 
Porzellan standen für Funktionalität, 
leichte Pflege und vor allem für Hygiene, 
aber auch für kühle Rationalität und 
Nüchternheit. 

Jetzt kommt mit dem Kupfer die Trend-
wende hin zum warm schimmernden 
Metall. Kupfer scheint all die symbo-
lischen Eigenschaften zu bündeln, an 
denen es dem modernistischen Interieur 
mangelte: Wärme, Intimität und hand-
werkliche Auseinandersetzung mit dem 
Material. Wenn heutige Möbel- und 
Interior Designer also Kupfer in Bad, 
Küche und Wohnzimmer bringen, dann  
ist das mehr als das übliche Spiel mit 
Trendfarben und -materialien. Es ist viel-
mehr ein Verweis auf eine Zeit, als  
es die Trennung von Handwerk und 
Design noch nicht gab und Gestalter 
selbst in Werkstätten wie etwa am 
Bauhaus Einzelstücke fertigten. Es ist die 
Sehnsucht nach der alten „romantischen 
Arbeitsweise“, nach besonderen Einzel-
stücken, authentischen Materialien. Und 
dem warmen, luxuriösen Glanz längst 
vergangener Zeiten.

NL  Koper is bij vormgevers enorm populair 
aan het worden. In 2005 werd hiertoe al 
de aanzet gegeven door de Brit Tom 
Dixon. Tijdens de meubelbeurs in Milaan 
liet hij talrijke exemplaren van zijn kogel-
lamp “Shade” van het plafond van de 
Superstudio bungelen en maakte hiermee 
het publiek dolenthousiast. Sindsdien 
heeft koper een vaste plaats ingenomen 
in het moderne interieur. Philipp Mainzer, 
designer en eigenaar van het bekende 
meubellabel e15, heeft het metaal al in 
2008 effectief gebruikt voor zijn bijzettafel-
tje “Habibi”. Ook de beroemde Britse 
architect David Adjaye weet het materiaal 
op waarde te schatten: samen met het 

luxueuze Turkse merk Gaia & Gino en 
Swarovski ontwierp hij met glaskristallen 
bedekte koperen vazen en schalen. 

Wat in het bijzonder opvalt aan de nieuwe 
liefde voor koper is dat vormgevers in  
de afgelopen eeuw nauwelijks in dit non-
ferrometaal geïnteresseerd waren. Koper 
werd lange tijd onderschat en na de 
Jugendstil nog maar zelden toegepast. 
Daarbij beschikt het over een hele reeks 
positieve eigenschappen: het is een uit-
stekende geleider van stroom en warmte 
en werkt bovendien nog antibacterieel. 
Het is naar verhouding zacht en kan  
daarom eenvoudig worden gevormd. 
Bovendien vormt het in onbehandelde 
toestand over de jaren heen een indruk-
wekkend patina. 

Toch decoreerde de moderne vormgever 
al sinds het Bauhaus liever met zilver
kleurige metalen en oppervlakken, zoals 
edelstaal, chroom of aluminium. Terwijl 
aan het begin van het Bauhaus vormge-

vers zoals Marianne Brandt en Wilhelm 
Wagenfeld nog heel vanzelfsprekend met 
koper, messing en zilver aan ambachtelijk 
moeilijke unicaten of kleine series werk-
ten, vond al snel de beroemde heroriënta-
tie in de richting van de industrie plaats. 
Oprichter en directeur Walter Gropius 
moedigde de afkeer van het handwerk, 
van de “romantische werkwijze” aan het 
Bauhaus aan. 

En de industrie koos voor rationeel en 
economisch te produceren metalen zoals 
aluminium en staal. Verchroomde stalen 
buizen, zoals Mart Stam of Marcel Breuer 
voor hun beroemde zitmeubelen 
gebruikten, waren aan het eind van de 

“Koper werd  
	 lange tijd  
	onderschat”
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jaren twintig heel trendy materiaal voor de 
woonkamer. En zilver bleef. Edelmetaal is 
nu al bijna negentig jaar in alle bereiken 
van het alledaagse leven de karakteristie-
ke kleur voor modern design. Zilver voor 
de buitenkant van de gestroomlijnde 
auto’s uit de jaren dertig, zilverglans in de 
door de maanlanding beïnvloede mode uit 
de jaren zestig en natuurlijk de zilverkleuri-
ge aluminium behuizing van Macbook en 
iPad van vandaag de dag. 

De omschakeling was ook heel belangrijk 
bij de kranen in badkamers en keukens. 
Edelstaal en chroom in combinatie met 
oppervlakken van email en porselein ston-
den voor functionaliteit, eenvoudig onder-
houd en vooral hygiëne, maar ook voor 
koele rationaliteit en nuchterheid. 

Met koper komt nu de koerswijziging  
naar warm glanzend metaal. Koper lijkt 
over alle symbolische eigenschappen  
te beschikken dat het modernistische 
interieur ontbeerde: warmte, intimiteit en 
ambachtelijke betrokkenheid met het 
materiaal. Als hedendaagse meubel- en 
interieurontwerpers koper in de badka-
mer, keuken en woonkamer brengen, is 
dit meer dan het gebruikelijke spel met 
modekleuren en -materialen. Het is eerder 
een verwijzing naar een tijd waarin de 
scheiding van handwerk en design nog 
niet bestond en vormgevers zelf in werk-
plaatsen aan Bauhaus-unicaten werkten. 
Het is het verlangen naar de oude, 
“romantische werkwijze”, naar bijzondere 
unicaten, authentieke materialen.  
En de warme, luxueuze glans van lang 
vervlogen tijden.

FR  Le cuivre est en train de devenir un 
véritable must pour les designers.  
Le coup d’envoi de cette marche triom-
phale avait été donné dès 2005 par le 
Britannique Tom Dixon. Lors du Salon  
du meuble de Milan, il avait suspendu  
une multitude d’exemplaires de sa  

mique. Les tubes d’acier chromés, tels 
que ceux utilisés par Mart Stam ou Marcel 
Breuer pour leurs célèbres sièges, étaient 
devenus les matériaux tendance dans 
l’habitat à la fin des années 1920. Quant 
à l’argent, il reste une valeur sûre. Depuis 
maintenant près de 90 ans, ce métal 
noble s’est imposé comme couleur 
caractéristique du design moderne dans 
tous les domaines de la vie quotidienne : 
l’argent comme habillage des véhicules 
aux formes profilées des années 1930, 
l’éclat argenté dans la mode des années 
1960, influencée par la conquête de  
la lune, et bien sûr le boîtier en aluminium 
argenté du Macbook et de l’iPad que 
nous connaissons aujourd’hui. 

Ce tournant a aussi eu lieu dans la robi-
netterie de la salle de bain et de la cuisine. 
Associés à des surfaces émaillées et en 
porcelaine, l’acier inoxydable et le chrome 
étaient devenus synonymes de fonction-
nalité, de facilité d’entretien et surtout 
d’hygiène, mais aussi de sobriété et de 
froide rationalité. 

Désormais, avec le cuivre, la tendance est 
au métal chaud et scintillant. Le cuivre 
semble réunir toutes les qualités symbo-
liques qui manquaient à l’intérieur 
moderne : chaleur, intimité et relation arti-
sanale avec la matière. L’apport du cuivre 
dans la salle de bain, la cuisine et le 
séjour par les designers actuels de mobi-
lier et de décoration intérieure ne relève 
pas seulement du jeu habituel avec les 
couleurs et les matériaux tendance. Il 
s’agit davantage d’une référence à cette 
époque où il n’existait pas encore de 
séparation entre l’artisanat et le design et 
où les designers fabriquaient eux-mêmes 
des pièces uniques dans leurs ateliers, 

lampe boule « Shade » au plafond de 
Superstudio, suscitant ainsi l’enthou-
siasme du public. Depuis, le cuivre s’est 
imposé dans les intérieurs modernes. 
Philipp Mainzer, designer et propriétaire 
de la célèbre marque de mobilier e15, 
avait utilisé ce métal dès 2008 avec effet 
pour sa table d’appoint « Habibi ».  
David Adjaye, architecte britannique répu-
té, apprécie également ce matériau : en 
collaboration avec Swarovski et la marque 
de luxe turque Gaia & Gino, il a imaginé 
des vases et des coupes en cuivre habil-
lées de cristaux de verre. 

Ce nouvel engouement pour le cuivre sur-
prend d’autant plus que les designers 
avaient montré très peu d’intérêt pour ce 
métal non ferreux au cours du siècle pré-
cédent. Le cuivre a longtemps été sous-
estimé et très peu utilisé après la période 
de l’Art nouveau. Pourtant, il possède 
toute une série de propriétés positives : 
c’est un excellent conducteur de courant 
et de chaleur qui exerce en plus une action 
antibactérienne. Il est relativement tendre 
et se laisse donc facilement travailler. En 
outre, lorsqu’il n’est pas traité, il acquiert 
avec les années une magnifique patine. 

Malgré tout, dès la période du courant 
Bauhaus, le design moderne lui a préféré 
les métaux et les surfaces argentés, 
comme l’acier inoxydable, le chrome ou 
l’aluminium. Bien qu’aux premiers temps 
du Bauhaus, des designers tels que 
Marianne Brandt et Wilhelm Wagenfeld 
aient travaillé tout naturellement avec le 
cuivre, le laiton et l’argent sur des pièces 
uniques ou de petites séries artisanales 
de grande qualité, la fameuse réorienta-
tion vers l’industrie ne tardera pas à 
s’imposer. Walter Gropius, fondateur et 
directeur du Bauhaus, exigera l’abandon 
de l’artisanat, de la « méthode de travail 
romantique » du Bauhaus. 

Or l’industrie s’appuie sur des métaux  
tels que l’aluminium et l’acier, dont la 
fabrication est rationnalisée et écono-

comme au Bauhaus. C’est un signe de la 
nostalgie envers l’ancienne « méthode de 
travail romantique », les œuvres uniques 
et particulières, les matériaux authen-
tiques. Et l’éclat chaleureux et opulent 
d’une époque depuis longtemps révolue.

DE  Petra Schmidt, Jahrgang 1964, arbeitet als  
freie Autorin für verschiedene Magazine wie  
die deutsche Kunstzeitschrift art oder das Interior-
Design-Magazin Frame, außerdem ist sie 
Mitherausgeberin des erfolgreichen Buches  
„Patterns. Muster in Design, Kunst und Architektur“.  
Von 1999 bis 2007 war sie Chefredakteurin der 
Zeitschrift form.

NL  Petra Schmidt, jaargang 1964, werkt als free- 
lance schrijfster voor diverse tijdschriften zoals het 
Duitse kunsttijdschrift “art” of het interieurdesigntijd-
schrift “Frame”. Bovendien is zij mede-uitgeefster van 
het succesvolle boek “Patterns in Design, Art and 
Architecture”. Van 1999 tot 2007 was zij hoofdredac-
trice van het tijdschrift “form”.

FR  Petra Schmidt, née en 1964, travaille en tant 
qu’auteur indépendante pour divers magazines, 
notamment la revue d’art allemande « art » ou le 
magazine de design d’intérieur « Frame » ; elle est 
également coéditrice du best-seller « Patterns in 
Design, Art and Architecture ». De 1999 à 2007, elle 
a été rédactrice en chef du magazine « form ».

«	Le cuivre a  
	 longtemps  
	 été sous-estimé »
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Auszug aus dem Produktprogramm. 
Vollständige Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler. 

Samenvatting uit het productprogramma. 
Volledige informatie ontvangt u bij uw handelaar.

Extrait de notre gamme de produits. Pour des informations 
complètes, veuillez vous adresser à votre commerçant.

[x l /min.]

steht für die maximale Durchflussmenge bei 3 bar.

staat voor het maximale debiet bij 3 bar. 

indique le débit maximal à une pression de 3 bar.

Waschtisch
Wastafel
Lavabo 

Produktinformation
Informatie over de Producten 
Information sur les produits

Oberflächen
Oppervlakken   
Finitions

00

chrom
chroom
chrome

06

platin matt
platina mat
platine mat

08

platin 
platina 
platine

49

Cyprum 
 

Aus drucktechnischen Gründen 
können die hier abgebildeten Farben 
nicht verbindlich sein.

Om druktechnische redenen zijn de 
hier afgebeelde kleuren niet bindend. 

Du fait des procédés d’impression, 
les couleurs présentées ici sont sans 
engagement de notre part.

32 513 782 / 32 515 782

Waschtisch-Zweiloch-Einhandbatterie,  
Ausladung 165/200 mm

2-gats wastafel eenhendelmengkraan,  
sprong 165/200 mm 

Mitigeur monocommande de lavabo à 
2 trous, saillie 165/200 mm

[6 l/min.]

20 713 782 / 20 715 782

Waschtisch-Dreilochbatterie,  
Ausladung 165/200 mm

3-gats wastafelmengkraan,  
sprong 165/200 mm 

Mélangeur de lavabo à 3 trous,  
saillie 165/200 mm

[6 l/min.]

33 500 782 / 33 501 782

Waschtisch-Einhandbatterie,  
Ausladung 165/200 mm

Wastafel eenhendelmengkraan, 
sprong 165/200 mm

Mitigeur monocommande de lavabo, 
saillie 165/200 mm

[6 l/min.]

33 543 782 * / 33 545 782 *

Waschtisch-Zweiloch-Einhandbatterie,  
Ausladung 165/200 mm

2-gats wastafel eenhendelmengkraan,  
sprong 165/200 mm

Mitigeur monocommande de lavabo à 
2 trous, saillie 165/200 mm

[6 l/min.]

* �Nicht für Keramik-Waschtische geeignet. / Niet geschikt voor keramische wastafels. / Non adapté aux lavabos en céramique.

36 707 782 / 36 712 782 /  
36 717 782

Waschtisch-Wandbatterie,  
Ausladung 170/200/240 mm

3-gats wandmengkraan,  
sprong 170/200/240 mm

Robinetterie murale pour lavabo,  
saillie 170/200/240 mm

[6 l/min.]

36 820 782 / 36 822 782 /  
36 826 782

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie,  
Ausladung 170/200/240 mm

Eenhendel wandmengkraan,  
sprong 170/200/240 mm 

Mitigeur monocommande de lavabo 
mural, saillie 170/200/240 mm

[6 l/min.]

36 810 782 / 36 812 782 /  
36 816 782

Waschtisch-Wand-Einhandbatterie, 
Ausladung 170/200/240 mm

Eenhendel wandmengkraan, 
sprong 170/200/240 mm 

Mitigeur monocommande de lavabo 
mural, saillie 170/200/240 mm

[6 l/min.]
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13 715 782 / 13 716 782

Waschtisch-Stand-Auslauf mit/ohne  
Ablaufgarnitur, Ausladung 200 mm

Staande wastafeluitloop met/zonder 
afvoergarnituur, sprong 200 mm 

Bec déverseur pour lavabo, montage  
sur gorge avec/sans garniture 
d’écoulement, saillie 200 mm

[6 l/min.]

42 751 979

SMART TOOLS,  
elektronische Bedienelemente 

SMART TOOLS,  
elektronische bedieningselementen 

SMART TOOLS,  
Eléments de commande électronique

27 750 972 

Stand-Auslauf mit drehbarem Endstück

Staande uitloop met draaibaar eindstuk 

Bec déverseur, montage sur gorge,  
avec embout pivotant

[5 l/min.]

27 755 972

Stand-Auslauf mit drehbarem Endstück

Staande uitloop met draaibaar eindstuk

Bec déverseur, montage sur gorge,  
avec embout pivotant

[5 l/min.]

27 720 972

Stand-Auslauf mit herausziehbarer Brause

Staande uitloop met uittrekbare hand-
douche 

Bec déverseur, montage sur gorge,  
avec douchette extractible

[5 l/min.]

27 728 972

Gießrohr

Gietuitloop 

Tube de déversement

[12 l/min.] 

10 060 780

Geruchverschluss 1 1/4"

Bekersifon 1 1/4" 

Siphon 1 1/4"

22 901 782

Eckventil 1/2"

Hoekstopkraan 1/2"

Robinet équerre 1/2"

13 800 782

Waschtisch-Wand-Auslauf,  
Ausladung 200 mm

Wand-wastafeluitloop,  
sprong 200 mm 

Bec déverseur pour lavabo,  
montage mural, saillie 200 mm

[6 l/min.]

20 000 782 / 20 000 783

Seitenventil rechtsschließend/
linksschließend

Stopkraan voor staande montage  
rechtssluitend/linkssluitend 

Robinet latéral fermant à droite/
fermant à gauche

29 210 782

Einhandbatterie mit eckiger Rosette

Eenhendelmengkraan met hoekige rozet 

Mitigeur monocommande avec rosace 
carrée

36 310 782

Unterputzventil

Inbouwstopkraan 

Robinet d’arrêt à encastrer

36 104 782

UP-Zwei- und Dreiwege-Umstellung

2-/3-weg omstelling voor inbouwmontage 

Inverseur à 2 et 3 voies à encastrer

33 600 782

Bidet-Einhandbatterie

Bidet eenhendelmengkraan 

Mitigeur monocommande de bidet

[6 l/min.]

13 900 972

Bidet-Stand-Auslauf

Staande bidetuitloop

Bec déverseur pour bidet, 
montage sur gorge

[5 l/min.]

42 760 979

SMART TOOLS,  
elektronische Bedienelemente 

SMART TOOLS,  
elektronische bedieningselementen 

SMART TOOLS,  
Eléments de commande électronique

36 310 782

Unterputzventil

Inbouwstopkraan 

Robinet d’arrêt à encastrer

20 000 782 / 20 000 783

Seitenventil rechtsschließend/
linksschließend

Stopkraan voor staande montage  
rechtssluitend/linkssluitend 

Robinet latéral fermant à droite/
fermant à gauche

Bidet
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Dusche
Douche
Douche

36 010 782

Brause-UP-Einhandbatterie  
mit Duschgarnitur

Eenhendel inbouw-douchemengkraan  
met douchegarnituur 

Mitigeur monocommande de douche  
à encastrer avec garniture de douche

[9 l/min.] 

36 009 782

Brause-UP-Einhandbatterie  
mit Duschgarnitur 

Eenhendel inbouw-douchemengkraan  
met douchegarnituur 

Mitigeur monocommande de douche  
à encastrer avec garniture de douche

[9 l/min.]

28 745 980 * / 28 745 979  

Regenbrause mit Wandanbindung, 
300 x 240 mm

Regendouche met wandbevestiging, 
300 x 240 mm 

Pomme de douche arrosoir à fixation 
murale, 300 x 240 mm

[14 l/min.]

28 755 980 * / 28 755 979 

Regenbrause mit Deckenanbindung, 
300 x 240 mm

Regendouche met plafondbevestiging, 
300 x 240 mm 

Pomme de douche arrosoir à fixation 
au plafond, 300 x 240 mm

[14 l/min.]

* �Nur mechanisch ansteuerbar. / Uitsluitend mechanisch bestuurbaar. / Commande mécanique uniquement.

13 420 979 * 

WATER FALL Schwallauslauf  
für Wandmontage, 1/2‘‘

WATER FALL watervaluitloop  
voor wandmontage 1/2" 

Bec cascade WATER FALL  
pour montage mural 1/2"

[26,5 l/min.]

13 425 979 

WATER FALL mit PEARLSTREAM 

WATER FALL met PEARLSTREAM 

WATER FALL avec PEARLSTREAM

[9,5 l/min.]

36 517 979

Water Bar UP-Seitenbrause

Water Bar inbouw-zijdouche 

Water Bar douchette latérale encastrée

[6,5 l/min.]

13 415 979

Water Sheet Schwallauslauf  
für Wandmontage 1/2"

Water Sheet waterstraaluitloop  
voor wandmontage 1/2"

Water Sheet bec cascade  
pour montage mural 1/2"

[26,5 l/min.]

28 519 782 *

Seitenbrause mit Mengenregulierung

Zijdouche met stopkraan 

Douchette latérale avec réglage du débit

[8 l/min.]

28 518 782 *

Seitenbrause ohne Mengenregulierung

Zijdouche zonder stopkraan 

Douchette latérale sans réglage du débit

[5 l/min.]

26 403 980 * 

Duschgarnitur komplett

Douchegarnituur compleet 

Garniture de douche complète

[9 l/min.]

26 402 980 *

Duschgarnitur komplett

Douchegarnituur compleet 

Garniture de douche complète  

[9 l/min.]

27 838 979 

Gießrohr mit Abdeckplatte

Uittrekbare begietingsdouche met 
afdekplaat 

Tube de déversement sur plaque 
de recouvrement

[9 l/min.]

27 808 980 * 

Schlauchbrausegarnitur

Douchegarnituur 

Garniture de douche

[9 l/min.]

27 818 980 * / 27 818 979

Schlauchbrausegarnitur

Douchegarnituur 

Garniture de douche

[9 l/min.]
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* �Nur mechanisch ansteuerbar. / Uitsluitend mechanisch bestuurbaar. / Commande mécanique uniquement.

36 015 782 

xStream Einhandbatterie für UP-Montage 
ohne Umstellung

xStream eenhendelmengkraan voor 
inbouwmontage zonder omstelling 

Mitigeur monocommande xStream à 
encastrer sans inverseur

36 115 782 

xStream Einhandbatterie für UP-Montage 
mit Umstellung

xStream eenhendelmengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling 

Mitigeur monocommande xStream à 
encastrer avec inverseur

36 008 782 

Brause-UP-Einhandbatterie

Eenhendel inbouw-douchemengkraan

Mitigeur monocommande de douche 
à encastrer

36 416 780 
+ 3x 36 310 782 / 
+ 2x 36 310 782 / 
+ 1x 36 310 782

xTool Thermostatmodul mit 3 Ventilen/
2 Ventilen/1 Ventil

xTool thermostaatmoduul met 
3 stopkranen/2 stopkranen/1 stopkraan 

Module de thermostat xTool avec 
3 robinets/2 robinets/1 robinet

36 310 782

Unterputzventil

Inbouwstopkraan 

Robinet d’arrêt à encastrer

36 104 782

UP-Zwei- und Dreiwege-Umstellung

2-/3-weg omstelling voor inbouwmontage 

Inverseur à 2 et 3 voies à encastrer

Wanne
Bad
Bain

27 532 782

Wannen-Vierlochbatterie für  
Wannenrandmontage

4-gats badmengkraan voor 
badrandmontage

Mélangeur bain/douche à 4 trous  
pour montage sur gorge

[27 l/min.]

27 312 782

Wannen-Dreiloch-Einhandbatterie  
für Wannenrandmontage

3-gats bad-eenhendelmengkraan  
voor badrandmontage 

Mitigeur monocommande de bain  
à 3 trous pour montage sur gorge

[27 l/min.]

13 672 780 *

Wanneneinlauf für freistehende Montage

Baduitloop voor vrijstaande montage 

Bec déverseur de bain pour montage 
isolé

[47 l/min.]

13 801 782

Wanneneinlauf für Wandmontage 1/2"

Baduitloop voor wandmontage 1/2" 

Bec déverseur de bain pour montage 
mural 1/2"

[38 l/min.]

25 963 979

Wannen-Einhandbatterie mit Standrohr

Bad-eenhendelmengkraan met standpijp 

Mitigeur monocommande bain/douche  
avec tube vertical

[20 l/min.]

42 760 979

SMART TOOLS, 
elektronische Bedienelemente 

SMART TOOLS, 
elektronische bedieningselementen 

SMART TOOLS, 
Eléments de commande électronique

13 512 782 * / 13 612 782

Wanneneinlauf mit/ohne automatischer 
Umstellung Wanne/Brause

Baduitloop met/zonder automatische 
omstelling bad/douche 

Bec déverseur de bain avec/sans 
inverseur automatique bain/douche

[29 l/min.]

13 415 979

Water Sheet Schwallauslauf  
für Wandmontage 1/2"

Water Sheet waterstraaluitloop  
voor wandmontage 1/2"

Water Sheet bec cascade  
pour montage mural 1/2"

[26,5 l/min.]

27 702 980

Schlauchbrausegarnitur für  
Wannenrandmontage

Douchegarnituur met slang  
voor badrandmontage 

Garniture de douche pour  
montage sur gorge

[9 l/min.]
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36 015 782 

xStream Einhandbatterie für UP-Montage 
ohne Umstellung

xStream eenhendelmengkraan voor 
inbouwmontage zonder omstelling 

Mitigeur monocommande xStream à 
encastrer sans inverseur

36 115 782 

xStream Einhandbatterie für UP-Montage 
mit Umstellung

xStream eenhendelmengkraan voor 
inbouwmontage met omstelling 

Mitigeur monocommande xStream à 
encastrer avec inverseur

20 000 782 / 20 000 783

Seitenventil rechtsschließend/
linksschließend

Stopkraan voor staande montage  
rechtssluitend/linkssluitend 

Robinet latéral fermant à droite/
fermant à gauche

27 808 980  

Schlauchbrausegarnitur

Douchegarnituur 

Garniture de douche

[9 l/min.]

27 818 980 / 27 818 979

Schlauchbrausegarnitur

Douchegarnituur 

Garniture de douche

[9 l/min.]

29 125 980

Zweiwege-Umstellung  
für Wannenrandmontage 

2-weg omstelling voor  
badrandmontage 

Inverseur à 2 voies pour  
montage sur gorge

36 310 782

Unterputzventil

Inbouwstopkraan 

Robinet d’arrêt à encastrer

36 104 782

UP-Zwei- und Dreiwege-Umstellung

2-/3-weg omstelling voor inbouwmontage 

Inverseur à 2 et 3 voies à encastrer

42 751 979 

SMART TOOLS,  
elektronische Bedienelemente 

SMART TOOLS,  
elektronische bedieningselementen 

SMART TOOLS,  
Eléments de commande électronique

42 760 979

SMART TOOLS,  
elektronische Bedienelemente 

SMART TOOLS,  
elektronische bedieningselementen 

SMART TOOLS,  
Eléments de commande électronique

Accessoires

83 210 780

Handtuchhalter 2-teilig, starr

Handdoekhouder tweedelig, vast 

Porte-serviettes à deux barres, fixe

83 200 780

Handtuchring

Handdoekring 

Porte-serviette anneau

83 030 780

Wannengriff, 300 mm

Badgreep, 300 mm 

Barre d’appui, 300 mm

83 251 780

Haken

Haak 

Patère

83 410 780

Seifenhalter Wandmodell, komplett

Zeepschaaltje wandmodel, compleet 

Porte-savon mural, complet

83 060 780

Badetuchhalter, 600 mm

Badhanddoekhouder, 600 mm 

Porte-serviette, 600 mm

29 210 782

Einhandbatterie mit eckiger Rosette

Eenhendelmengkraan met hoekige rozet 

Mitigeur monocommande avec rosace 
carrée

84 430 970 / 83 430 970

Lotionspender Standmodell/Wandmodell, 
komplett

Lotionhouder staand model/wandmodel, 
compleet 

Distributeur de lotion à poser/mural, 
complet

84 410 780

Seifenhalter Standmodell, komplett

Zeepschaaltje staand model, compleet 

Porte-savon à poser, complet
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12 660 979

WC Betätigungsplatte 

WC bedieningsplaat  

Plaque de commande de WC

83 400 780

Glashalter Wandmodell, komplett

Drinkglashouder wandmodel, compleet 

Porte-verre mural, complet

83 500 780

Papierrollenhalter ohne Deckel

Closetrolhouder zonder klep 

Distributeur de papier sans couvercle

83 590 780

Reserve-Papierrollenhalter

Reserverolhouder 

Support pour rouleau de réserve

82 438 972

Einbau-Lotionspender

Lotionhouder voor staande montage 

Distributeur de lotion intégré

83 910 979 / 84 910 979

Toiletten-Bürstengarnitur Wandmodell/
Standmodell, komplett

WC-borstelgarnituur wandmodel/staand 
model, compleet

Porte-balai mural/à poser, complet

83 900 780

Toiletten-Bürstengarnitur Wandmodell, 
komplett

WC-borstelgarnituur wandmodel, 
compleet 

Porte-balai mural, complet

Online-Produktberater
Online-product configurator
Conseiller produits en ligne

FR  Dornbracht fait avancer la liberté individuelle de 
configuration dans le domaine de la salle de bains et 
présente un nouvel outil destiné aux architectes,  
planificateurs et partenaires commerciaux. Le  
nouveau conseiller produits en ligne permet de 
concevoir pas à pas les espaces fonctionnels de la 
salle de bains selon les souhaits personnels des 
clients. Combien de points d’eau sont nécessaires et 
lesquels ? La commande doit-elle être mécanique ou 
électronique ? Quels sont les designs et les finitions 
voulues par le client ? Qu’en est-il des accessoires ? 
Des produits encastrés sont-ils nécessaires ?  
Enfin, d’un simple clic de souris, une liste de  
commande sera générée ; elle servira de base à la 
commande client. Son interface claire et sa com-
mande simple et intuitive font du conseiller produits 
en ligne un outil dédié précieux disponible sur le  
portail d’entreprises clientes à l’adresse  
dornbracht-professional.com/productconsultant

DE  Dornbracht treibt die individuelle Konfigurier
barkeit des Bades voran und stellt ein neues 
Service-Tool für Architekten, Planer und Fachhandels- 
partner vor: Mit dem neuen Online-Produktberater 
können die Funktionsbereiche im Bad Schritt für 
Schritt nach den individuellen Wünschen der 
Kunden gestaltet werden: 
Wie viele und welche Auslassstellen werden benö-
tigt? Soll die Bedienung durch eine mechanische 
oder elektronische Steuerung erfolgen? Welches 
Design und welche Oberfläche wünscht der Kunde? 
Wie steht es um Zubehör und welche Unterputz
produkte sind notwendig? 
Per Mausklick wird abschließend eine Bestellliste 
generiert, die als Grundlage für den Kundenauftrag 
dient. Das übersichtlich gestaltete Interface und  
die einfache, intuitive Bedienung machen den 
Produktberater zu einem hilfreichen Service-Tool – 
verfügbar im Geschäftskundenportal auf  
dornbracht-professional.com/productconsultant

NL  Dornbracht zet de individuele configureerbaarheid 
van de badkamer voort en presenteert een nieuwe 
service-tool voor architecten, planners en handels-
partners. Met de nieuwe online-product configurator 
kunnen de functiebereiken in de badkamer stap voor 
stap worden gevormd naar de individuele wensen 
van de klant: 
Hoeveel en welke uitlaatpunten zijn er nodig?  
Moeten deze mechanisch of elektronisch worden 
bediend? Welk design en welk oppervlak wenst de 
klant? Hoe zit het met toebehoren en welke inge-
bouwde producten zijn er nodig? 
Met een muisklik wordt uiteindelijk een bestellijst 
opgesteld, die dient als basis voor de order van de 
klant. De overzichtelijk ingerichte interface en de  
eenvoudige, intuïtieve bediening maken van de pro-
duct configurator een handige service-tool verkrijgbaar 
in de bedrijfsklantenportal op  
dornbracht-professional.com/productconsultant



DE Die Zusammen-
stellung wird mit 
Detailfragen nach 
Zubehör, Accessoires 
und Oberflächen präzi-
siert. Per Mausklick 
wird abschließend eine 
Bestellliste generiert, 
die als Grundlage 
für den Kundenauf-
trag dient.

NL De samenstelling 
wordt gepreciseerd 
met vragen omtrent 
toebehoren, accessoi-
res en oppervlakken. 
Met een muisklik wordt 
uiteindelijk een bestel-
lijst opgesteld, die 
dient als basis voor de 
order van de klant.

FR L’assemblage des 
différents éléments 
sera précisé avec des 
questions de détail 
concernant les acces-
soires et les finitions. 
Enfin, d’un simple clic 
de souris, une liste de 
commande sera géné-
rée ; elle servira de base 
à la commande client.

DE Der Online-
Produktberater bietet 
eine Übersicht der 
Dornbracht-Serien, 
die für die Konfigu-
ration zur Verfügung 
stehen.

NL De online-product 
configurator biedt een 
overzicht van de speci-
fieke Dornbracht-series, 
die voor de configuratie 
beschikbaar staan.

FR Le conseiller 
produits en ligne offre 
un aperçu des séries 
Dornbracht spéci-
fiques, disponibles pour 
la configuration.

Zubehör, Accessoires, Oberflächen?
Toebehoren, accessoires, oppervlakken?
Accessoires, finitions ?

Welches Design wünscht der Kunde?
Welk design wenst de klant?
Quel est le design souhaité par le client ?

Product Design: Sieger Design
Interface Concept and Design, Smart Water: Dornbracht in 
cooperation with Sieger Design, Meiré und Meiré, Square One
Concept, Creation and Architecture: Meiré und Meiré 
Photography: Stephan Abry, Product Photography: Fotostudio Tölle

Modell-, Programm- und technische Änderungen 
sowie Irrtum vorbehalten. 
Model-, programma- en technische veranderingen 
alsmede abuis blijven voorbehouden. 
Sous réserve de modifi cations de modèles, programmes, 
de modifi cations techniques et d’erreurs.
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DE Neben der her-
kömmlichen, mecha-
nischen Steuerung 
kann im Produktberater 
auch die von Dornbracht 
entwickelte, elektro-
nische Bedien tech-
nologie SMART WATER 
ausgewählt werden.

NL Behalve de gebrui-
kelijke, mechanische 
bediening kan in de 
product configurator 
ook de door Dornbracht 
ontwikkelde, elektroni-
sche bedieningstech-
nologie SMART WATER 
worden gekozen.

FR Outre les com-
mandes convention-
nelles mécaniques, 
vous pouvez égale-
ment sélectionner la 
technologie de com-
mande électronique 
SMART WATER, 
conçue par Dornbracht.

DE Je nach 
An wendungsbereich 
und persönlichen 
Bedürfnissen können 
eine oder mehrere 
Auslassstellen ausge-
wählt werden.

NL Al naargelang van 
de toepassing en per-
soonlijke eisen kunnen 
een of meer uitlaatpun-
ten worden gekozen.

FR Selon la zone d’utili-
sation et vos attentes 
personnelles, vous 
pouvez choisir une ou 
plusieurs prises d’eau.

Wie viele und welche Auslassstellen?
Hoeveel en welke waterpunten?
Combien de points d’eau et lesquels ?

Mechanische oder elektronische Steuerung?
Mechanische of elektronische besturing?
Commande mécanique ou électronique ?

DE Im ersten Schritt 
wird der jeweilige 
Handlungsraum oder 
eine alternative 
Produktzusammen-
stellung ausgewählt.

NL Eerst wordt het 
betreffende gedeelte 
of een alternatieve 
productsamenstelling 
gekozen.

FR Choisissez tout 
d’abord l’espace 
souhaité ou bien un 
ensemble alternatif 
de produits.

Dusche, Waschtisch oder Wanne?
Douche, wastafel of bad?
Douche, lavabo ou bain ?
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